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1 �1 Annayan surat-un sia, Tito wi ifilang-ù anàu mipangkop ta pammatitau. 
Saon à Pablo wi apostoles Jesu Cristu wi na iwaar-u, oyyoò na pion 

Apudyus. Napiyarà wi mangipapigsa ta pammatin na takuy chinutukan 
Apudyus, ya itudtuchù na mamatiyanchan siya, ya ipakaawat-u kon 
katuttuwaan mipangkop an siya. 2 Manamnamataun mannaynayuni fiyag, tan 
uray na chaampunan na lufung màwaan, sachin impustan Apudyus, ya maid 
pu turtullin Apudyus. 3 Ad sanan ustuy timpu tan impakaawat Apudyus na 
Mamfaruy Chamag mipangkop ta mannaynayuni fiyag. Impiyarnan annayay 
chamag an saon, siyan ipagngor-u tan sachin imfilin Apudyus wi nanaraknib 
an chitau. 4 Iluwaruwà sia, Tito, ta fadngan Apudyus sia ya achakuwanà sia, 
ya farfaruwonan somsomònu. À Apudyus, siyan Amatau ya à Jesu Cristun 
nanaraknib an chitau.

Mipangkop Ta Mangipangpangu 
1 Tim 3:1‑13

5 Na pangkop-uy nanaynan an siad Creta, ta ituruynuy mangwa ta sachi chaan 
pun à makangput ya chutukam nu sinun mangipangpangu ta ailiilid asnat. 
6 Achim maliwatan na intudtuchù mipangkop ta mangipangpangu: Masapur 
maid pu machillawana ya osa kan asawana; ya na an-ananàna, masapur wi 
mamaticha kon Apudyus ya patkonchan amacha ya foon à natangkincha. 7 Na 
mangipangpangu, kapu ta napiyar à siya an Apudyus, masapur wi maid lawing à 
oy-oyyoona; ya foon pù ipapilitna kan piona, ya foon pù managpuchut na uruna. 
Foon pu kò mafalini màwà pangpangu na sallimongan, ya uray akon akukuru ya 
man-akum. 8 Na mangipangpangu, masapur mangiliyonan atakutaku, ya pionan 
mamfaru. Masapur wi naannad ya nalimpiw, ya surutonan pàwan Apudyus, ya 
makatingngil ta lawing wi pion na long-agna. 9 Masapur oognanan itudtuchun 
Apudyus wi sachin mapiyar, ta awad mamfasaranay mantudtuchu ta uchum ta 
ustuy mitudtuchu, ya ta ipailanan nasaw-aan na takuy safalin somsomòna.

Tatanchaakam Na Chachi Akinpapati
10 Awad na achuy natangkini taku wi maid patkoncha, wi isun 

na uchumi Judio wi ananchay namaticha ad nitipunchan chiayu, 
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ad turtulliyanchan uchum ta ukudchay maid kutùna. 11 Masapur 
iwarangchay man-ukuukud tan lifukonchan somsomò na uchumi 
faryan mipangkop an Apudyus. Siya itudtuchuchan foon à ustu ta 
awad aranchà pilak. 12  Na sin-arkawan, iningkaw ad asnati Creta na 
osay mangitudtuchu wi iCreta, wi uray à siya, anana, “Pasig tuliyan na 
iCreta, ya kaog-ogyatcha ya masachutchay man-iwaar; siya kay pionchan 
mangamangancha.” 13  Sachin imfakana, ya tuttuwan inukudna. Siyan 
kapu ta sachi, masapur wi isasangum wi mangomor an chicha, tapnu 
umustuustun pammaticha, 14 ta foon pù chongronchan chachi ur-ullit na 
Judio wi iyaawi wi maid pu silfina. Ifakam ako ta foon pù chongronchan 
chachi lintog wi ining-ingwan na takuy nan-awichanchan katuttuwaan. 
15 Na taku wi mamfarun somsomòna, uray sinu, maid pu makachachail ta 
mamfaruy somsomòna. Ngim na taku wi foon pù mamfarun somsomòna, 
ya achi pu mamatin Apudyus, maid mamfarun siya tan pasig lawing 
na somsomòna. 16  Na anancha, namatichan Apudyus, ngim na oy-
oyyooncha, sachin manuttuwaan wi maid pu pammaticha. Auupilcha ya 
maid patkoncha ya maid pu akammuchay mangwa ta ustu.

Na Ustuy Mapati 
1 Tim 2:8‑12; 3:2‑13; 5:1‑25

2 �1 Ngim à sia, Tito, masapur itudtuchum na miyamfuruy ta 
katuttuwaan wi mipangkop an Apudyus. 2  Ifakam ta aamma 

ta tingngilonchan pion na long-agcha ya man-annadcha. Masapur 
ngongodngochanchay mamatin Apudyus ya mangay-ayat ta asintatakucha. 
Ya masapur awad na anus an chicha. 3 Uray akon iinna, ifakam ta 
am-ammaanchay mangwa ta pion Apudyus. Achicha malliud ya 
mansallisallimong. Afus na ustù itudtuchucha. 4 Tudtuchuwanchan fubfufai 
wi chaan pù marakay ta man-annadcha ya ay-ayatonchan aassawacha ya 
aannàcha, 5 ya tingngilonchan lawing wi pion na long-ag. Tudtuchuwancha 
kò chicha ta achicha adchon na long-agcha ta foon pù asawacha, ya 
oyyoonchan fiyangcha ta foroy, ya sumayaawcha, ya patkonchan 
asawacha. Sachin oyyooncha ta achi pu maamsiw na tudtuchun Apudyus.

6  Ifakam ta fabfafaru tingngiloncha kon long-agcha, ya man-annadcha. 
7 Ya sia, Tito, pailam wi ustuustun losani oyyoom ta awad suruton 
na uchum. Ipapatim ya annacham na itudtuchum. 8  Iyustuustum na 
itudtuchum ta maid machillawana ta fumain na chachi kumokontra tan 
maid ochasanchà mallawinganchan chitau.

9 Ifakam ta sasannilu wi masapur patkonchan apucha ya oyyoonchan 
losani pion na apucha, wi maid pu isìcha, 10 ya achicha iyagkaaw wi 
mangara ta sinuman. Masapur ipailachay mamfarucha ta mapiyarcha, 
tan nu amaschin oyyooncha, sachin mampafaru ta somsomò na taku ta 
tudtuchun Apudyus wi nanaraknib an chitau.
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11 Impailan Apudyus na kaasina wi nasaraknifan na losani taku. 
12  Na sachi kaasin Apudyus, itudtuchunan chitau wi masapur miyakay 
na sinumani lawingon Apudyus ya sachi lawing wi pipion na long-ag. 
Itudtuchunay masapur man-annadtau ya malimpiwtau wi mangwa 
ta pion Apudyus ta sanay atattakuwantau ta annay luta, 13  tan sanan 
mangur-urayantau ta mannamnamaantau wi mangulinan Jesu Cristu wi 
maid miyisuwan na kinafaruna. Siyan angatuwani Apudyustau ya siyan 
nanaraknib an chitau. 14 Innadchonan long-agnà natoy kapu ta fasfasur 
wi iningwatau, ta macharusantau wi maid kafasurantau an siya ad 
mantakunà chitau wi afus na mamfarù oyyoontau.

15 Itudtuchum na anchanaya ta taku, ya iyusarnun karobfongam wi 
mansorkag an chicha. Ipaakammum akon naillachuwancha ta siya 
oyyoonchan ustu. Am-ammaam na inyòoyyam ta maid machillawam.

Na Ustuy Oyyoon Na Namati 
2 Tim 2:14‑26

3 �1 Ifakafakam ta chachi takud asnat ta patkonchan turaycha ya 
nakasakanachay mangwa ta sinuy mamfaru. 2  Ifakam ako ta achicha 

parwingon uray sinumani taku ya achicha asusukob, tan masapur 
mansayaawcha ya mamfarucha ta asintatakucha. 3  Tan uray chitau ta 
sin-arkawan, lawing na oy-oyyoontau tan maid akammutaù mipangkop 
an Apudyus. Narukutau ya maid patkontau. Siya ko patpatkantaun pipion 
na long-ag ya sinumani maragsakantau. Ad na afigkafigkat pasig lawing 
ya apos na awad an chitau, ad lawingon chitau ta uchumi taku tan 
lawingontau ko chicha. 4 Ngim ipaakammun pu Apudyus na sayaawna 
ya ayatna ta taku, 5 sinaraknifanà chitau. Foon pù kapu ta kinafarun 
na iningwataun nanaraknifanan chitau, tan kapu ta kaasinan chitau. 
Chinarusanan losani fasurtau, siyan isù asintau niyanà wi nafaliwan na 
fiyagtaù mamfaru, tan finaliwan na Ispiritun Apudyus na somsomòtau. 
6  Kapu ta sachi iningwan Jesus, inadchon Apudyus na Ispiritunan chitaù 
makarong-ag. 7 Kapu ta kaasin Apudyus, nifilangtaù maid fasurtaun siya, 
ya makafingaytau ta mannaynayuni fiyag wi namnamaontau. Tuttuwan 
anchanayay mitudtuchu.

8  Siyan ipapatim wi mangitudtuchu ta anchanaya ta chachi namatin 
Apudyus, ta am-ammaanchay mangwa ta ustu ya mamfaru. Anchanayan 
mamfarù oyyoon, ya misilfi ta taku. 9 Man-awicham na is-isì wi maid 
kutùna ya kinapatog na achakchakrancha ya susukob ya is-isì mipangkop 
ta lintog na Judio, tan maid pu ifachang na amaschi, ya maid silfina 
losan. 10 Na sinuy manachail ta timpuyugyu, omoranyu, ad nu achina 
pu iwarang, omoranyu asin. Ad nu issiyàona wi achina pu iwarang, 
paryawonyu. 11 Tan maila wi nar-us lummuwam na kinatangkinna, wi 
uray à siya, aagkammuwonan fasurna.
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12  Nu foon pù Artemas na faunò an sia, Tikico na faunò, siyan 
umaaliayun saon ad aschi Nicopolis, tan simsimmòu wi aschin ingkawà 
ta sanay akilid. 13  Fadngam cha Zenas ya Apolos ta lumigwatanchay 
mamfiyasi, ta awad na losani masapurcha. 14 Tudtuchuwam na 
fufuruntau ta am-ammaanchay mangwa ta ustu ya mamfaru, ya 
fadnganchan makasapur à fachang, tan kattoi masapur wi awad silfin na 
mafiyakancha.

15 Chiani losan ad asna, pakumustaonnì sia. Pakumustaom ako chachi 
fufuruntauy namatid asnat. Sapay kuma ta fadngan Apudyus chiayu 
losan. 
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